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List of abbreviations 










— 


masculine gender 
feminine gender 


broken plural 


somebody 


something 





somebody or something 


Iv] 





سير اي سريت 


کے 




















سا بر یښک مس کس ) کس سم 
يس خا سخ سر در 
IN THE NAME OF ALLAH, Most BENEFICENT, Most MERCIFUL‏ 


Preface 


All praise be to Allah, and may peace and blessings of 
Allah be upon His Prophet, Muhammad. Allah says very 
explicitly in His Book; 

(Here is) a Book which We have sent down unto 

you, full of blessings that they may ponder over 

its signs, and that men of understanding may 

receive admonition. ” [38:29] 


If we don’t understand the Book, how can we ponder on 
its verses! The Prophet of Allah, Muhammad (5). said, 


The best among you are those who have learnt the 
Qur'an and teach it (to others)” [Sahih Bukhari]. 


This booklet is prepared to give at least some help in 
fulfilling the abovementioned objectives. Please keep the 
following points in mind (in addition to those listed on the 
back cover) while studying this booklet: 


1. When there are more than one distinctly different 
meanings of a word, a semicolon is placed between 


[vii] 


MN 


کسر 


ارت eed N rar QU‏ لسر اليس eui pe P‏ تر ہد کت 
وس وص ایک سے لهس اس وس یح 


the two meanings. For similar meanings, a comma 
is placed between the meanings. For example: (eye; 
spring os) and (above, up do. 

2. If the last letter of a word given in this booklet does 
not have a vowel sign ( ), it indicates that 
any vowel sign can come مه‎ it depending upon the 
context in which that word is used. If ال‎ occurs 
before the word, then Tanwin (" ) is not used. 


3. At the bottom left of the page, total is provided for 
the number of times the words of that page have 
occurred in the Qur’an. The bottom right shows the 
percent of the total Qur’anic words that you have 
learnt so far, if you have memorized the meanings 
the words till that page. 


4. In almost every case, the words are arranged 
alphabetically to make the search easy. 


5. The word forms related to dual number and feminine 
gender are used sparingly in the Holy Qur’an. 
Therefore, these forms may be given less emphasis 
in the beginning stages. 

6. For almost every verb type, samples of the معروف‎ 
forms (active voice) are provided in the first line 


(vil 


ol‏ و وا دو a‏ وچ a‏ ا اب هل سے کر ا 
اح وس کس کس ا یکر حا ا سا 


those of the جهرل‎ forms (passive voice) in the last. 


7. Just like in any language, some verbs and nouns of 
action are always followed by a preposition. For 
example, believe in: ب‎ 55i. 


However, in some cases, a change in preposition may 
change the meanings too, for example, get; get in; get at; get 
by, get off, get on, etc. A list of some important verbs along 
with changing prepositions is provided on page no. 34. 


Abdul Azeez Abdulraheem 


lix] 


ساس السام ادس ليخت سے لحم صر حا تا 
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Ix] 


This, that...! No, No!!! 












this (There is) no god 
that except Allah i 


never, certainly not 























not 


(for future) 
not (for past) l 


that R) تلك‎ 


these (mg/g) ¢ مو‎ 


(mg/fg) 












not ما‎ 





(mg) 





she who (fg) 





those who (ng 5 
these (for br. pl) 
those (for br. pl) 


those who (for br. pl) 





Words (from first 6 pages): 32263 0l Percent (first 6 pages): 41.5 





en‏ زيت ا ساس NE Vr‏ وت 
یھ لحاوس الس جح صر امسو لحاس یک حا خر 
Whose? Who?‏ 


he (mg) 





his (mg) 





them (mg) 





your (mg) ...ك‎ | you (mg) a3 







your (mg) you all (mg) E: 
my (me) i (ef) á 


we wir d 


her (fs) ...ها‎ | she (8) 





hey w 0 





your (fs) 220 ۵ 
their (for br. pl) Us... they 8 br. m 
their (dl) UA... | those two (dl) 7” 





01 





your (dl) 


Words (from first 6 pages): 32263 [2] Percent (first 6 pages): 41.5 





/ ا کا لا‎ ar 
سوس ا سم اا‎ id, الا‎ 


Where? Questions!? 





above, up what?, that which ما‎ 












in front of 
back, after 
in front of 


behind 











between 

around eg | what us 
wherever l m 4 
"— B dj 





Words (from first 6 pages): 32263 [3] Percent (first 6 pages): 41.5 













before 





after 








time, period; at the time of 





when (for past) 


when (for future) 
then e 


then, thus, therefore 


near, with 





nothing --- but 





۸ 


ان 


that...not; so as not to 








41 Percent (first 6 pages): 41.5 












(Seth Jis 


Gut 


ما ٭ثدس په uas Nr‏ یه سور کہ السو Me‏ 
etg‏ اوس السام لد حم مسر ایاج AIN‏ 


Miscellaneous 


endowed with; 
owner of 


"E 
(mg) ذي‎ dd ذو‎ 





endowed with; 


1 (fg) ات‎ 


ER 








people of; 
owners of 


people o: selsibia 
٣۳٣ مع‎ people 

lol; do oe ê E 
shaken excellens 


what an evil 





evil is that which 
something similar 


similitude 





than the one who; 
from those who 


Words (from first 6 pages): 32263 





ANAN 


Prepositions 





1 


Lo | with, in, from,... 


(ae as, like 





Us | about 


in 








rete‏ ال 


Prepositions + Û 


with what, because 





about what 


in what 


as, just as 





for 


for what; for that which 











3 





by (of oath) 


and; by (of oath)‏ | كلما 


لما 
from‏ | مما 


5| | towards 





Lai | until 


Leif | on 


AS | with 











out of what 





as to, as for 


that 
verily; is but 


as if 





whenever 





Words (from first 6 pages): 32263 [5] Percent (first 6 pages): 41.5 








هه اوس ا الي د عمو سی صن 
سر سر et‏ دع بس یح مس لح em > prt‏ 


Prefix for verb,... Inna 


has (with ola) ; 


surely (with guai) قد (+فعل)‎ | verily, truly 





will (for near 90 
future) (+فعل)‎ on | that 


will ill for "— 






will surely but, however 





indeed (+فعل)‎ As perhaps, may be js 
indeed, surely à that ‘i 
let sb do (imperative) ) e" y Jj «J | if 0 1 


the J alone 5 


or? 0 possibly one 








or أو‎ | when لما‎ 





some of 








everyone; all O! Cats يا‎ 





Words (from first 6 pages): 32263 [6] Percent (first 6 pages): 41.5 


لحاس حامس کے 





o e 


رجي سر لسري Dan‏ 


Some attributes (of Allah and others) 


b E) Ji 82 





55 DA 40 





a آھر‎ 











25 
most forgiving os 11 
iori ep ne " 
ii B l v 7 


0 میم 


Percent so far: 44 


loe 














سیت 


one who sees 
clearly 


forbearing 
praiseworthy 


warm (friend); 











knowing, 2 

9 سن‎ 45 
Lord; Sustainer رت‎ 0 
Compassionate Mey 7 





peace 





one who listens 








mes 0 

» ۳ اموه 
i558] forgiving 91‏ 
All-powerful 1‏ 


warner 





strong helper نصر‎ 4 





boiling water 


one who takes care 
of a thing for another وكيل‎ Us 


Total words (of this pages): 1977 Ul 





الس يم سي 





mq ser‏ لحاوس سارح اس 


ert 


رز صل Vina‏ اس لح ٠‏ 0 ا مر 


Some attributes... 

31 | severe; strong mo 52 
11 | high, — NU 7 
49 | knower pele 162 
19 | near mr 
2 | big ET 
80 E ,-,- (fret كدر‎ 74 
s = e 10 
10 | merciful رحیم‎ 182 
12 Sosa: sil 107 
16 "nte 1 (fe ib ليل‎ 71 
ري مسین‎ 
11 | subtle 





Percent so far: 45.4 





[5] 


Noun of Superiority اسم تَفُضيل‎ 
most severe Nn 
higher, superior أغلى‎ 
better-knowing, I 


more informed 


nearer m 
bigger EG 
more; most KS 
m. 
better creel 
more entitled; “ot 
احق‎ 


more worthy 


nearer; more likely; 
lower; less 


more unjust 





better guided 


nearer, closer; woe 


Total words (of this pages): 1078 





اکا کرس کس a Ni,‏ سير يح لحز 


Prophets and Allah's Signs 
Messenger (pl 429» des 332 | sign (pl (آیات‎ a 2 


75 | evidence 











Prophet 
Qur'an; reading, 


Prophets recitation 





«Sb 137 | cattle‏ تیم راهم 
mountain Gl Jue) m 39‏ | 56 لوک اِسْمَاعيل ilse)‏ 


sea; deme 


















86 

river 
30 | sun شمس‎ 33 
et مَوسّی عیسّی ابن‎ 195 | moon P 38 
Satan 88 | night Bi 80 
Pharaoh 74 | day Je 8 
People of Hud عاد‎ 24 | earth veil 461 
People of Salih تَمُود‎ 26 | sky (pL EGE) LG 310 





Total words (of this pages): 2729 [9] Percent so far: 48.9 





لجح سير جح رز جح سر جح ue‏ په ١‏ سر تحت 













NE ABE CE V ڑکے‎ gems 
Last day 

companion, sole forever; ever 

fellow 

end 

torment 


Ghastiseniont (as 
a result of sin) 


the Hereafter 











Resurrection [point 72 
EEE 13 
fixed hellfire جُحیم‎ 26 


hour (day of wi 
resurrection) 





Total words (of this pages): 2048 [10] Percent so far: 51.6 





Faith 


(e (إخدّی‎ af 








(pl (مَلائكة‎ as 
di. 
GrG) 1 


Percent so far: 53.6 


god; deity 


associate 











covenant, treaty 


one 


partner, 


witness 


unseen 


word 





angel 





one 


m 










(pl (شهَدَاه‎ dog 








piety; fear; protection 


truth, true; right 


[falsehood 





praise 





religion; law; 
judgement 


poor-due, charity 
witness, 
present 


prayer 


clear, self-expressive 


light 





Total words (of this pages): 1557 








سور پد سورس جال سواروس bo‏ ندال ساس ا سس 
عدر pet‏ يس اش aa deme‏ بعر لمحتا صن >< حير 


کا 





Deeds Blessings 
actions, deeds, 2 
SOLES pl Ju 41 | favours غه الام‎ 
ood OU 5 ct 
(deed) E iet) d> 31 | authority; warrant شلطان‎ 7 


evil, Wadi Gl ED WG 8 grace 











evil, bad, worse dominion, reign 














favour 
all اجمعین‎ 
permission 
- punishment; 
unlawful حرام‎ 25 power; adversity 





name E" "me 27 all اسو ين‎ 





same; equals; 
level; fair 





discourse; : 
speech m lsh حدیث‎ 23 











good E" "T لی‎ 30 | party, group فريق‎ 3 





Total words (of this pages): 1064 [12] Percent so far: 53.6 





ہیں سے ایت کی سي بيد کس اب ےکس کی ار کے دک با 
n P‏ وس ص وس درک Seni, Se‏ فو 










Relatives Self (body parts) 
os 3 
mother (pl (أمَهَات‎ al 95 | face (pleases) وجه‎ 72 
— ——— i que 
father (pl (آباء‎ E) e n7 م‎ (pl el) ته شين‎ 
ife; e کو‎ : EPA 
e (pel e 76 | sights أبْصَار ام‎ 8 
man (pl JU) J5 57 | mouths pl آفواء‎ 21 
امک‎ ne سو کو‎ 
woman (pl (نسَاء‎ stat 83 ieee uae (pl لسَان (ألسئّة‎ 25 
| child (pl ولد (أؤلاد‎ 56 | heart STOE 











father 20 | breast 

descendants; Ju 

children Ms 22 ipana 
41 | foot 





son 





67 | soul, spirit 








brothers وان ام‎ 22 | power, strength 


Total words (of this pages): 1482 [13] Percent so far: 56.8 





کس ایج اس دص اس Me‏ 


امدق اھ چ امدق اسم لمحت اوس میس 
World People‏ 
(pl cy) c 64 | community (pl E: i 64‏ 









people 
d - ہووت‎ 
men, people 
mae | 


female 









slave 


criminal 







chiefs, leaders 





protecting friend; 





[14] Percent so far: 59.3 


57 | enemy 


86 | disbelievers 


5 guardian G 355 و وَل‎ 


ُا نول (pL‏ 





town 


wealth 


. provision; enjoyment 
mosque (pl مَشحد (مَساجد‎ 


place; abode ( ie) مُکان‎ 


Total words (of this pages): 1950 





بو کو اک زا سر اص ا سے ساپ - = vet‏ 


لمحن اوكا محم او حرا مور اوک 












to do 

to open, 

to give victory 

to raise; 

to resurrect 

to make, to place, ae č S eH d Az 6 
tosetup d^ del 5 جعل‎ J^ J^ 

to gather, 40 
to collect 

to go 35 
to raise 28 
to enchant, 49 
to bewitch 

to act righteously 131 
to curse 27 


to profit 
passive voice ل‎ m3 => 


Total words (of this pages): 897 [15] Percent so far: 60.5 





<> سور دپ دض سر د سے / ee‏ اس سے ررد e‏ 
لاس اح اوس ابص اس اکس at‏ کک pt‏ 











to help; to deliver 
to reach 
to leave 


to gather; to bring 
together 


to judge; to rule 





to come out 

to live forever 
— ۷ 
^ "d. Md 


to remember 


Total words (of this pages): 1062 [16] Percent so far: 61.86 





cattle ie‏ یں مت od‏ نک ا 
الح مس id,‏ وس نکاس یرک انل پک اسر ېک اح 
فعل oe‏ جرد pai‏ يَنْضْرٌ 


ہے ا اکنا AB oe‏ 


49 
29 
5 
89 


143 


56 


461 
43 


95 








to 2 


to سرت‎ 





to be grateful | 


to be true; 
to say the truth 





to worship; z 
دة‎ 
to serve ta 


4 
0 
ED 
CV i 
` 
ES 
3 
١ 
` 


El 





- 
۹1 


to transgress فاسق و‎ gas 






to kill; to slay 


to prescribe; iM 
to write a 


L 
S 
5 





5 
` 
` 





* 
5 
8 
RR 





3 27 
—— —A ——M" us dis gui a — 
to look; to wait ناظر نظرّ‎ jal js 


Total words (of this pages): 1198 [17] Percent so far: 63.4 





ا ںی ےی کی ا ا i‏ اا رر سخ ا 
اس وس مو مس اوس کح وس ایح 


to strike 






to carry; to bear 
to bear with patience 


to wrong 


to recognise 





to understan 
to comprehend 








to forgive 
to cover 


to decree; 
to have power; 


to lie 
to earn 
to possess املك‎ 


Total words (of this pages): 905 [18] Percent so far: 64.6 





cde iz |‏ چک مو ار اس ا سوا 
مضه es rte Vow‏ زې سر arde‏ یح ا 


unl gn‏ بجر ص بشع 








to be grieved 





to think; to consider 





to guard; to protect 





to lose 





to have لیخت‎ on someone يرحم احم راحم 71 حمَةَ‎ c» 148 


to bear GES: 





to work; to do 





to dislike; to detest 





to watch; to see 





Total words (of this pages): 1342 [19] Percent so far: 66.29 





مادص الحم وس الحم وس الحم اوس 





"n ass, ور‎ 
The last two letters of the root are same جرد مُضاعَف‎ GS فعل‎ 









to return 





to turn away; 
to hinder 


to hurt; to harm. 


to go astray; 
to err; to waste 


to think; to believe 





to count 

to beguile 

to spread out; 

to stretch 

to touch 

42 — ہت ههو غه 7 وب ده 6 

8 ود يود اودد واد ود to love; to wish‏ 


Total words (of this pages): 513 [20] Percent so far: 67 





سر دہ کس mid‏ سر يد سر سے اع وج د اص ot‏ 


ra لم ور‎ 
First letter of the root is و‎ or ى‎ dis فعل ٹلائی جرد‎ 
















to leave behind 


to put; to set 








to Perel 5 
to grant M 
to find l iż ds 17 
to inherit È 1 ورت‎ 9 


to bear a load 








to describe; 
to ascribe 





to promise 





to protect; 





to save وقاية‎ d وٹی يقي‎ 19 
to embrace; atate: 7 LM Faer کے‎ 2 
to comprehend - ا‎ cL CH ce 





Total words (of this pages): 437 [21] Percent so far: 67.5 





الحم نس جح بسر الجسم خص ابسو اوس ابس خصر ای جوا سی 


d og ud ې د‎ 
Second letter of the root is و‎ or ي‎ Goal جرد‎ PS فعل‎ 
1 و۶ وه‎ 3, oe 






Qi نیل‎ 





فال پفول».. فل 
to repent‏ 
to taste‏ 


to succeed; 
to gain victory 


tosay 
to stand up; 
to raise 








to be 
to die 
to be afraid 


to become nigh; 
to be close to 





to plot against 
to increase زَبَادَة‎ 


Total words (of this pages): 0 [22] Percent so far: 72.13 












Last letter of the root is و‎ or ى‎ 





to recite 





to call; to pray 





to forgo 





to want, to seek 
to flow 


to reward 


to ”مس‎ 
ټم‎ — 
ae to direct 
fh 


to be satisfied, 
to be content 


to forget 


Total words (of this pages): 891 [23] Percent so far: 73.3 


سس ناكس يحص الفا (sO‏ 
رجي sq, a‏ سر ا 





الحا لح سر لصم لخ يسر 


Anyone of the 3 letters of the root is hamzah 
















to read; to recite 





to take; to catch 
to eat 


to command 


to be safe; to feel 
safe; to trust 


to refuse 
to see di «b as 
: = 5 5 en 

will, to wish 
whee 


to come 





Total words (of this pages): 1733 24 Percent so far: 75.51 








1 وس رط‎ i. 
vr سا موه سی دا‎ d کس کا سا‎ 


Extra on () 2nd letter of ds Ec 7 Pagi فعل ثلاني‎ 


(Third person, sing., masc.) 










to change 





to give good news 
to make clear 

to adorn/ make 5 
st to seem fair. 


to glorify; to praise 48 





to bring under 


26 
control 


to pronounce 


31 
ss to be true 





to punish; 
to torment 





to teach 





to seag مه‎ 





to accuse ss of 
falsehood 5 


198 





Total words (of this pages): 563 [25] Percent so far: 76.2 





هخ ٧‏ مس رمس لسر put,‏ لجس اووس سو 
NU omi‏ ا کس پو سر السام د مر 


Extra on () 2nd letter of 5 KA NEUE Ê CE. 
Extra alif in Jú فعل فاعل‎ i فعل ثلاثي مزيد‎ 
to declare; 


: شر کہ‎ DA 
to apprise D 


G^ di Gu ه با‎ 








m ii. 7 NL “ac 
x منزا‎ d$ Ox ds 7 
to deliver; وراو : وره‎ £f ga 
to rescue pue s 
to turn 


passive voice مجهوا ل‎ = 


to struggle; 
to strive 





to fight 
to call out; 
to cry unto 


اڅ 


elds تَادَاق‎ 





to play Tn 


to sigue gie 





passive voice ied > 





Total words (of this pages): 396 [26] Percent so far: 76.7 








کے دا سے جار 


کس جح ال 
یح جمدو لصم در یخرس رس مو اسر سر پد 


Extra on () 2nd letter of js jí ai ays qx فعل‎ 


(Third person, sing., masc.) زا څه ده‎ 


to see; to watch. 
to do good; 
to do excellently 





to bring forth 
to make ss enter 


to send back; 
to take back 


to send 


to exceed; 
to be extravagant 


to submit; 
to surrender 


to ascribe a 
partner 


to become 





to become good; 
to make good 





Total words (of this pages): 718 [27] Percent so far: 77.7 


et 





ےسا i‏ وس ا لي ا ار N OSO‏ رو سن 
سما لحاس مساوم لست دص SS‏ سے السام 


Extra Hamzah before 5 NER Ê 
(Third person, sing., masc.) 





















to turn away; 5 53 
to backslide 
21 


to drown 
to spread 
to be successful 
to make st grow; 
to cause to grow 


16 


to warn 70 


to send down; 
to reveal 

to produce/create; i j : 
to make st grow s 


to favour; 






to spend 


to not recognize; 
to deny 
to destroy E" 58 


Total words (of this pages): 617 ps) Percent so far: 78.5 





Si‏ مسا دسح سناس مج سر ل 


ور 


Extra Hamzah before js 
(Third person, sing., masc.) 



















to complete 


to cause to dwell 


to conceal; 
to speak secretly 


to leave in error; 
to send astray 

to prepare; 
to make st ready 


to make sb taste 


to intend; 
to wish | 


to o befall; to inflict 





to set upright 


Total words (of this pages): 569 [29] Percent so far: 79.2 








کم سای ا سای سے اپ سی کہ 
کا ا دس لمحن صر PENN‏ المح اومن ot Pom‏ 


Extra Hamzah before ds 1 
(Third person, sing., masc. jai فيه‎ Baye ou فعل‎ 


to give life 
to conceal 


to show 





to enrich 


to throw; to cast; 
lace 








to rescue; 6 save; 
to deliver 


to reveal; to inspire 
to fulfil 


to believe 





to give 












to give trouble; to 
harm; to ann 16 








bas‏ هو voice J‏ لاس 





Total words (of this pages): 1412 [30] Percent so far: 81 








gt‏ ند anc i V A aut‏ سر څک رر يس 
رپ حر په سب یک ري ار Pee N ome roa em‏ 


Extra œ and in jd E E 20 ےر اق‎ 
Extra wand alif in js فيه تفعل» تفاعل‎ Ap فعل ثلاثي‎ 


























to think over; to 
reflect 





to receive 
admonition; to 
remember 


to ات‎ one's trust 


to Become cibis 





to wait and watch 
for opportunity 





to turn away; to 
take for friend 


to make sb die; to 
receive in full 








passive voice ل‎ "y 


1 to be blessed or 
ted 





Total words (of this pages): 269 [a1] Percent so far: 81.4 








کسی اا يد اس لس ال ےید ا تس ل ال 
لھا سے يح ا کہ رات اس جا خرو ert.‏ 
Extra alif and Gin 7‏ 
فعل ثلاثي ass‏ فيه Extra jand yin Ji # S A3‏ 


Je x qux Qe 


` 





to differ 


AER 
to follow e c 
to take; to adopt EET da 
to be on guard; - doom 
to protect x we 
to fabricate a lie D 
to find or to follow - p" 
therightpath — i 
to seek 2a 





passive voice جھول‎ 


Y ae. 


3 


* 


to turn around; to 





T £N 
return انقلاپ‎ ele 
to refrain; to end ام‎ aa 


Total words (of this pages): 739 [32] Percent so far: 82,33 








رک یک رت ا ا سی ا 
(پیت OR‏ موس بس ھکس ری سر ر 


Extra alif and Jin ji MT TERR RE CN 
Extra colin J JAM فعل ثلاثي مزید فيه افعل»‎ 
7 E 7 










5 become black l afl 
to become hie err 
passive voice pm pn 1 
ax 


to seek ss 
to hasten 


to ask forgiveness 


t 





t arrogantl. 





to mock at 7 
to accept; 5 
to respond ee 
to be able to 
to be straight; 

to act straight bi 


یت جهو ل voice‏ 860 


Total words (of this pages): 6 [33] Percent so far: 82.66 








و يد مې و سر پس ور سو پل ار ري رر مب 











= لص ابص اسو Qt‏ الحو سے الح اص کب کان سی 
سوه " T‏ 
فعل + صِلَةُ الفغل ‏ ^ and may change the meanings‏ 
came A‏ ضر went forth, strove à‏ 
l d Cha brought m A‏ 1 0 ھی iE‏ 
فی dé cop | sought‏ ےج 
BE 39 c | oppressed was s unjust 0‏ - 
abound mE i üs repented.‏ 
forgave mE £ ú accepted the s repentance ۱‏ 
سم decreed, fulfilled m 2 came,‏ 
l‏ ا judged K‏ 
wen:‏ | 35 8 
put laid down 0 a took away‏ 
کچھ جج removed 5 oF a | went‏ 
turned; caused fo turn & was contented‏ 
to i pleased. with: 1‏ سوہ 
Bie ee from stroke‏ 








[34] 





کید رس که سر مر کد 


اه 


کک ر 


(45522) Masculine Gender E 




















PastTense مَاضی‎ fad 
He did. j| هو‎ 
7 - d سی‎ 
فعلا‎ 


They two did. 
They all did. 
You did. 


You two did. 







You all did. 
1 did. éd 
We did. Gs | 355 





Imperfect C له‎ 
Tense gre n 
He does. foto 
He will do J 
You do/ 0,27 
will do. Daa 
They do. "Wo 
They will do. يَفعَلون‎ 
You do. فقي‎ 
You will do. 


d 





You all di 


You all will do. 

Ido. EE 
I will do. أفعل‎ 
We dà. frate 
We will do. نفعل‎ 


You do, / will 





اح 























اد سے 


يي 
فاص اس بح کس eme‏ سی = 


Singular 


Dual 





Passive voice 


Singular 


Dual 


[v] jul‏ فاعلين 


action; 
act of doing فغل...‎ IR سی‎ of action 


Plural 





Masculine Gender „Si 


Imperative أمر‎ 






Do (you EOM‏ | لا تفعلا 
do! mo y Do (you all)!‏ )1 


(it) is done. فعل‎ 


اسم فاعل 





Active 


participle 


Doer. 


[36] 





5 


one. dx 


اسم مفعول 





pe ty 


Negative نبي‎ 





Don't tou wwo) d do! 


رر e‏ ما 
^ ای مسر 


Don't (you al 


(it) is being d 


Passive 
participle 


The one who 


































اي یہ 


aito‏ کک ريد 


هخر لص 


هه )د سر SSN) RÀ,‏ مدکی 


Feminine Gender ais‏ (معروف) 














1 1 did. 





I id do. 





Imperfect 3 5 

Tense plas فغل‎ Past Tense 

She don. سا خا‎ . 

She will do. JA | She did. 
1۸0" — 

Youdo/willdo. تَفْعَلانْ‎ Ty two 

They do. ET ] 

They will do. يَفْعَلنَ‎ | They all did. 

You do. : 1 

You will do. You did. 

You do/will do. تَفعلان‎ ١ You two did. 

You all do. 

You all will do. Edi You all did. 

Ido. 












ہی يسر 




















A mr‏ مو اد یت ٢‏ سرت تا مس A‏ رد 
دس ماس ودس ابس دح مس Dart‏ 


Feminine Gender مَوَنَث‎ 


Negative ہی‎ Imperative أمر‎ 


Don't do! Do! zi Singular 





Bent t (you two) a do! 1 ٧ y Do (you two)! 1 Dual 


Borft (you all) do! ^ gay Do (you all)! Lait | Plural 








P 











— ese 71 273 | خڅهول‎ 
(it) is being done. تفعل‎ | (it) is done. فعلت‎ +20 
Passive 1 Active 5 
participle اسم مفعول‎ participle اسم فاعل‎ 
feted i) 244 | Doer. ie Singular 
ف‎ | Dual 
سركي سس سس سس سس مس مس‎ 

Plural‏ | فاعلات مَفْعُو لون مَفعولين 
مصدر | په action;‏ 
Noun of action‏ فعل "' actofdoing‏ 








[58] 


























Ifyou master these word lists, you need to know only 2 out of9 
in each line of the Holy Quran (based on statistical average 
using a typical Qur'anic Mushaf containing 600 pages, with 
each page having 15 lines). 

The words given in this booklet account for 82.696 (64,282) 
of the total number of words (approx. 77,800) of the Holy 
Quran. The words listed in the first six pages occur very 
frequently. Some of them occur in combination with each 
other. They constitute a whopping 41.596 (32,263) of the total 
number of words. 

The next pages, from 7-14 (noun pages) and 15-33 (verb 
pages), show the number of times that the noun or the verb in. 
its various forms occur in the Holy Qur'an. For each verb, the 
past tense, the imperfect tense, the imperative, the active 
participle and the verbal noun are provided. It is assumed that 
based on this information, you can reproduce the whole verb 
table, samples of which are provided at the end of this booklet. 
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